
Kilenczedik évfolyam. 43. szám. Október 22. 1876.KECSKEMÉTI LAPOK.
Előfizetési díj:

Egész évre 5 frt., félévre 2 frt. 50 kr., 
negyedévre 1 frt. 50 kr.

Az. előfizetés az év folytán minden hónapban 
megkezdhető.

VEG V EST A RT A LM L H E T 1 LA I’. l4 *  ,

Hirdetési dij:
3 hasábos petit sor egyszeri hirdetésnél 5 kr., 
többszöri vagy terjedelmes hirdetéseknél ár­

leengedés adatik.úgy

Megjelen hetenként egyszer , 
VASÁRNAP.

Az előfizetési pénzek , 
a hirdetések is „Tóth László könyvnyom­

dájának" czimzendők.

Szerkesztő- é» kiadó-hivatal:
BUDAI-NAQY-ŰTCZA 184. SZÁM.

E lap úgy szellemi, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő- és kiadó- 

hivatalhoz intézendő. liélyeydij minden beiy tatásért 30 kr.

Kecskemét, 1876. október 17.
A múlt hó végén Budapesten néhány 

lelkes hölgy és férfiú kezdeményezése foly­
tán gyűlés tartatott oly czélhóí, hogy az 
országban levő összes nőegyletek s egyéb, 
a társadalom javának előmozdításán s bajai­
nak orvoslásán fáradozó testületek egy ma­
gasztos s következményeiben rendkívül fon­
tos czélnak, a h aza i ip a r  em e lé sé re  s 
ez á l t a l  a n em ze ti vag y o n  s z a p o r í tá ­
s á r a  i r á n y z o t t  tö re k v é s n e k  megnye- 
retvén, általános agitatio s ennek alapján a 
külföldi iparkészitményeknek lehető kiszorí­
tása s a hazaiaknak fogyasztása jöjjön létre. 
S váljon nem szomorította e el azokat, kik 
a nemzet jövője fölött is tudnak aggódni, 
azon részvétlenség, melyben a gyűlés része­
sült s még inkább azon körülmény, hogy 
ez ügyet a társadalom nagy része kivihetetlen 
ábrándnak tartja, sőt nem ritkán azokat, 
kik ez ügyben fáradoznak, gúnyos lenézés­
sel kineveti? Pedig bizony-bizony nemze- 
tünk fönmaradása nagyrészt attól függ, ki” •/ l* “
tudjuk-e állítani magunk lehetőleg szükség­
leteinket, s van-e annyi hazafias érzület 
bennünk , hogy lemondjunk arról, a mi 
erőnket haladja?

Már maga az a körülmény, hogy az 
ország kiadásai évről-évre több millióval 
meghaladják annak bevételét, elég ok a ha­
zafias szívnek az aggodalomra. Önkéntelen 
is az a kérdés merül fel agyunkban, mire 
vezet ez? De e bajt különféle természetes 
és nem természetes módokkal majd csak 
megorvosolj;ík talán azon férfiak, kik az 
ország ügyeit vezetik s kiknek vajha az ég 
hazafias jó igyekezetüknek megfelelő herku- 
lesi erőt is adjon!

De mit szól ahhoz a szives olvasó, hogy
hazánk bevitele ugyanannak kivitelét évről-
évre milliókkal meghaladja; azaz milliókkal
többet adunk ki oly árúkért, melyeket ide- * • * •gén országokból hozunk be, mint a mennyit 
mi az idegenektől saját áruinkért beveszünk ? ! 
Vegyük hozzá még, hogy ezen milliókra 
menő kiadási többlet nem is hasznos és 
gyümölcsöző tárgyak bevásárlására forditta- 
tik, hanem nagyrészt divat-, pipere- s egyéb 
oly tárgyakra, melyek értéke csak rövid 
ideig ta r t , s melyek azontúl semmi vagyont 
nem képviselnek.

Mi lesz a gazdából, ki évenkint többet 
á d k i ,  mint amennyit bevesz? Llőbb-utóbb 
tönkre megy s földönfutó lesz. íme nemze­
tünk jövője, ha a bajon ideje-korán nem 
segítünk. Mert a fonuebb említett tény , 
hogy t. i. tőlünk évenkint sokkal több 
pénz megy külföldre, mint mennyit mi a 
külföldtől beveszünk, napnál világosabban 
bizonyítja, bogy a n em ze ti v ag y o n  nap- 
r ó l - n a p r a  fogy, s hogy ha ez igy 
m a ra d , m a h o ln a p  e bon k o ld u s o k  
h a z á ja  lesz.

Lehet-e ezen segíteni ? Igenis lehet. Ha 
vannak politikai okok, melyek magyar ha­
zafiakat arra kény szerithetnek, hogy a nem 
zeti önállóság legelső kellékeiről, az önálló

vám- és kereskedelmi politikáról s a pénz­
ügyeknek az ország érdekei szerint *ende- 
zéséröl egy szövetséges állam érdekvocn le­
mondjanak ; ha vannak kényszerítő körül­
mények , melyeknek befolyása alatt határo­
zatba megy a legnagyobb képtelenség, t. i 
egy iparos és egy nagyrészt őstermeléssel 
foglalkozó ország érdekeinek egy kalap 
alatti egyesítése: nincsenek, nem lehetnek 
okok elég hatalmasak arra . hogy a társa­
dalom tétlenül nézze azon hajó elsűlyedését, 
melynek kormányosai meg vannak kötözve, 
de melyben becsülete és létele van elhe-
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lyezve. Igenis kell s lehet is segíteni, csak 
mindenek előtt hazafias lelkesedés és egy 
kis áldozatkészség szükséges.

Lelkesedés! Hiszen minden tényező, 
mely annak fölébresztésére volna hivatva, 
eliene dolgozik. Az iskola akárhány eset­
ben már eleve elfojtja a növendékben a 
lelkesedést. A hírlapirodalom! No soha 
hírlapok gyalázatosabban nem viselték ma 
gokat, mint napjainkban a magyarok a 
nemzeti érdekek megvédésének küzdelmében. 
Nemhotfy a közérz.iilet hű tolmácsai lettek 
volna, de sőt a hol észrevették egy lelke­
sedéssel biró hazaficsoportot, mely hazája 
érdekeit elég bátor volt hangosan kimon­
dani, kigúnyolták, nevetségessé igyekeztek 
tenni azt.

Ha tehát a föntemlitett bajon, mely 
nemzetüuk létét fenyegeti, segíteni akarunk, 
minden tényezőnek az ügy iránti hazafias 
lelkesedésre van szükség. A hírlapok lel 
kesitsék a nemzetet a hazai ipnrkészitmé- 
nveknek még áldozatok árán is pártolására, 
használják fel a kezükben levő hatalmas 
erőt annak megmutatására . hogy az adott 
körülmények között ez az egyedüli út, me­
lyen bajainkon segíthetünk, létünket főn 
tarthatjuk s nemzetünket virágzóvá tehetjük. 
Merjék már egyszer az ország igazi érdekeit 
is hangoztatni s ne szorítkozzanak egyedül 
a vezérférfiak minden tettének feltétlen di­
csőítésére.

A kereskedő bírjon elég hazafias lelke­
sedéssel a rra , hogy a mely árút hazánkban 
is meglel, Behozassa külföldről, ha talán 
egy perczenttel kevesebb lenne is így a 
nyeresége. Ne éljen örökké csak önérdeké­
nek , hanem tudjon a nemzet javára egy kis 
áldozatot is hozni. Az iparos dolgozzék jól 
s folytonosan, mulasson ritkábban s ne 
igyekezzék túlságos mulatságainak költségeit 
a vevőkön hezsarolni. Lelkesedjék hazá­
jáért minden nő és minden férfi és határozza 
el, hogy külföldi árút — a mennyiben lehet­
séges— nem vesz és nem használ, ha mind­
járt igy talán eleinte valamivel többe kerülne 
és silányabb volna is ruházata stb.

Alakítson minden város egyesületet, 
mely társadalmi és morális eszközökkel kény 
szentse még azokat is ház ijok iránti köte­
lességeik teljesítésére — a magyar ipar pár­
tolására, — kik tahin elég könnyelműek a 
nemzet érdekeit saját kicsinyes önzésöknek 
feláldozni. A nőegyletek, s igy a kecske­
méti is, karolják fel az ügyet, agitáljanak

az öltözetekben és mindenben a magyar ké 
szitmények fogyasztása mellett s járjanak jó 
példával elő.

Itt, alkalmunk lévén azon emlékiratba, 
melyet a kecskeméti Nőegylet az országos 
uöképző egyesülethez a czikkUnk elején emli 
tett gyűlés alkalmából intézett, bepillantani,

1 adunk kifejezést abbeli meggyőző­
dé knek, hogy a kecskeméti Nőegylet a 
hazai par pártolását és fölvirágoztatását 
nemzetünk életérdekének tartja, továbbá, 
hogy ismeri mindazon eszközöket és módo­
kat, melyek által a hazai ipar fölvirágoz- 
tatása elérhető s vág vonunk külföldre ván­
dorlása megakadályozható, és végre, hogy 
el van határozva e magasztos ezél kivitelében 
minden tőle telhető módon munkálkodni.

Most tehát nincs egyéb hátra, minthogy 
a kecskeméti Nöegylet kezdje meg vz irány­
ban működését; menjenek magok a tagok 
jó példával elő a takarékosságban és — a 
hol csak lehet — a hazai ezikkek fogvasz- 
tásában; hassanak ekkép a kereskedőkre is; 
igyekezzenek minél több hölgyet és férfiút 
e szent czélnak megnyerni, és pedig min­
denek előtt olyanokat, kik vagyoni állásuk- 
nál fogva a fényűzést is megbirnák.

Ha a múlt évben néhány lelkes úrhölgy 
képes volt fáradozása által a színháznak 
a téli ivadban látogatottságot biztosítani: 
bizton hiszszük. hogy most százan is fognak 
akadni, kik a haza érdekében buzdítják és 
saját jó példájukkal lelkesítik a nőket és 
férfiakat egyaránt arra nézve, hogy lehető 
leg csak hazai iparezikkeket használjanak ; s 
tudjuk, I togy hölgyeink még azokra is ké­
pesek lesznek a ezélzott irányban hatni, 
kik a megszokottól még a haza javáért sem 
hajlandók eltérni.

Ha ez itt és mindenütt igy lesz, akkor 
a magyar ipar igen gyorsan fólvirágzik, nem 
szorulunk a külföldre, nem adózunk ez úton 
milliókkal idegen nemzeteknek, a nemzeti 
vagyon benmarad az országban, sőt még 
idegen tőkepénzesek is sietni fognak, hogy 
itt gyárakat alapítsanak, mi által ők is a 
nemzeti jólét szaporításához járulnak. Ha 
ezt a társadalom maga meg nem teszi , sem 
törvények , sem szabadság, sem hadsereg, 
sem vámszerződések. sem kormány, sem 
ember, sem isten meg nem óvja nemzetün­
ket a gyors pusztulástól és enyészettől.

—y-—y-

Közgyűlés.
Folyó hó lG-án a városi törvényhatósági bizott­

ság ismét közgyűlést tartott, melyben a reáliskola 
épitési ügye valahára végleg elintéztetett. Főispán 
úr távollétében polgármester úr elnökölt, a közgyű­
lés ellentétben az előbbivel, simán és csöndben folyt 
le, úgy látszott, bogy a bizottsági tagok meg lé­
vén győződve, miszerint a már elkövetett hibákat 
többé helyre nem hozhatják, azon elhatározással 
jöttek a közgyűlésbe, bogy a most beterjesztett 
tervet és költségvetést elfogadják.

Polgármester úr felhívja a kiküldött bizottsá­
got, hogy az építésre vonatkozó jelentését terjessze 
be, mire ezen jelentés felolvastatott, a még szük­
ség es felvilágosításokat a bizottság elnöke szóval 
adta elő.



A jelentéinek rövid foglalata az , hogy a bizott­
ság szakértőül maga mellé vevén a nálunk jóliir- 
ben álló Pártos Gyula műépítész urat, ki a főispán 
úr felszólítása folytán szives volt ez alkalomra vá- 
rosunkba jönni, az általa elkészített tervben meg­
állapodott és ennek elfogadását ajánlja. Igaz, hogy 
ezen építkezés most már vagy négyezer forinttal 
fog többe kerülni, de az a ezélnak tökéletesen meg 
fog felelni és a városnak is becsületére fog válni , 
ezen nézetben volt a közgyűlés is és a tervezetet 
elfogadta. Az építés ellenőrzésére kinevezett polgár­
mester úr egy felügyelő bizottságot, melynek tag­
jai a tanácsoson kívül Lestár Péter, < íyenes Imre, 
Muraközy József és János és Sziládi Lajos urak.

A közgyűlés Laukó biz. tag úr felszólalása 
folytán elismerő köszönetét szavazott Pártos műépí­
tész úrnak , ki nemcsak a tervet ingyen készítette 
e l . de ezen felül még a részletrajzok elkészítésére 
is ingyen vállalkozott, melyeket a felügyelő bizott­
ság mindenesetre igénybe is fog venni. A kiküldött 
bizottságnak még az a feladata is lett volna, hogy 
az ezen építésnél elkövetett hibák- és mulasztásokra 
vonatkozólag tartson szigorú vizsgálatot; a bizottság 
azonban feladatának ezen részére, az idő rövidsége 
miatt, nem terjeszkedett k i , de kijelenti, miszerint 
feladatául ismeri, hogy erről a legközelebbi köz­
gyűlésre kimerítő jelentést adjon be. Még néhány 
jelentéktelenebb ügy elintézése után a közgyűlés 
eloszlott.

Az alma-gyümölcs.
— Hanuaz István. —

(Vége.)
Legzamatosabb almabor készül a be nem oltott 

borsdorti és reinette válfajok gyümölcseiből, de azon­
túl is szokták nemesíteni és pedig vagy rajnai bor 
vagv cognacnak hozzátöltésével: olykor lehúzzák 
olvan hordóba , melyben bordeauxi bor állott és ez 
esetben igen szép narancsvörös szint nyer. Tartós­
ságának első kelléke az, hogy meg ne igyák, mert 
ez esetben hasztalan tesznek belé kökény-bogyót, 
inelvnek csersava sokáig megőrzi a pusztulástól. 
Szénsavnak belépréselése által pezsgővé is átalakul 
az almabor, mely különben is minden egyéb bo­
rok közt a legszeszesebb. Ha második erjedésen 
keresztülesvén, eezet izt vesz fel, kezelése ugyanaz, 
mi a közönséges bornál szokásos, t. i. kész eczetre 
vagy eezetágyra töltendő. E gyümölcs-eczet verse­
nyez a legjobb boreczettel. A törkölyre .’k) —1»0° 
vizet öntenek és ebben morzsolják szét, — mivel 
pedig a meleg viz a gyümölcstörmelékben vissza­
maradt savakból még jelentékeny mennyiséget old 
fel. egészen jó csigert szolgáltat ez eljárás. Ha 
az ezután visszamaradt törköly magasabb fokú pá­
rolás alá kerül, termékül almapálinkát ad. A mely 
gazdának ebhez kés/.ü'ékei nincsenek , eezetet még 
gyárthat belőle könnyű szerrel. .Mindennapi haszná­
latra többet ér az almabor a pálinkánál, a franezia 
eidre pedig altesti bajoknál, emésztési zavarokban, 
viztólulásnál, vérsürüsödésnél épen hasznos; mert 
gyöngén hajtó, vérritkitó és nedvtisztitó jótékony 
hatása egészen határozottan lép fel annál, ki mér­
tékletesen használja.

Mind c jótékonyan ható erőket azon savaknak

köszönheti az alm a. melyek létezését benne a ve­
gyészet kimutatta; ezek közt legjelentékenyebb a 
N. \V. Schcele (él. 1742—17SG) által l7K'»-ben fel­
fedezett alnu.sav (uialeinsav), mely előkerül bár a 
piszke és ribizkében, berkenye és több más gvü 
mólesben, de a borkő és czitromsavval oly szeren­
csés arányú kereskedésben, mint az almánál, egy 
gyümölcs sem bírja. Az almasav tiszta állapotban 
fehér, jegeczes tömeg, mely a szabad légen szét- 
bomlik, vízben hamar olvad és ize savanyú. Aljak­
kal sókat képez, melyek közt említést érdemel a vassó, 
mely a gyógyszertárban tinctura ferri pomata né­
ven , a tisztátlan almasavas vasé leesnek, mézsűrü 
ségig elpárolt oldala pedig extractum malatis ferri 
név alatt ismeretes és használatos. Az almaolaj 
ellenben, mely a lioeks-drops vagy angol bonbon 
gyümöles-czukorkáknál illatositásra haszuáltatik, 
burgonyából készül és az almától minden alma-illata 
daczára csak nevét nyerte.

Baj os volna számon adni, hányféle alma volt 
idei tárlatunkon kiállítva , de minél nagyobbra nö­
vekszik a fajok száma, annál magasabb uemzetgaz- 
dászati értéket fog az képviselni országunkban, 
mert nemcsak olvan czikk az. mely előnyösen tehető 
pénzzé , hanem egészséges tápszer is , melyet spe­
ciális viszonyaink egyúttal orvossággá avattak, mi­
óta a vagyonosabbak asztalát annyira túlnyomóan ál­
lati tápszerek és idegen éghajlatok termékei terhelik, 
a szegényebbek pedig csaknem kizárólag tészta és 
burgonyán tengetik életüket. Már a ki pedig, mondja 
Dr. Entz Ferencz, ezen növényi savanyúknak (al­
masav, czitroinsav és borkösav) prophylacticus (óvó) 
sőt gyógyhatásút ismeri, melyet leginkább téli idő­
ben emésztési szerveinkre gyakorolnak : az könnyen 
át fogja látni, hogy a telelő almában nem annyira 
nélkülözhető csemegét, mint inkább az egészség 
fenntartására nélkülözhetlen élelmi ezikket bírunk. 
Csemege és egyszerű egészséges tápszer csak ősapá­
inknak volt az alma, kik a természet egyszerű ös­
vényén egyszerűen folytatták életüket; ámde mióta 
a cultura tekervényes útjain gondterhelve folytatjuk 
életünket s az emberiség egyik része egyoldalú 
küzdelmekben az Íróasztal mellett, vagy az ipar 
bűzös műhelyeiben küzdi végig életét; mióta nemünk­
nek egy részét a különféle húskeverékü tápszerek 
felesleges légeuyt irtai ma és az élelem bősége a 
megkívánt physical testmozgás hiánya mellett kol- 
dússá teszi, niiglen a tömeg az egészséges tápsze­
rek nélkülözésével bajlódik , vagy a puszta kemé­
nyítő- és mézgaiartalmú burgonyán szegényebb 
módra élödik: azóta az almának magasabb szerep
jutott. Kórszü.te emésztési bajainknak kiegyenlítése 
jutott feladatul, melynek magyarázatát alkatrészei 
vegyületében bőven feltaláljuk. S azért koránsem 
az indokolatlan véletlennek szüleménye gyanánt ve­
endő , ha a népek közt a cultura felébredésével az 
alma változványai egy évtized alatt szintén szemeink 
előtt számosabban merülnek fel, mint hajdan évszá­
zadok folytán. A természet sziikségkép tolja fel 
ezen új és eddig ismeretlen szereplőit színpadjára; 
mert szereplésük ideje és szüksége most merült fel 
és tarthat egyaránt lépést a cultura haladásával.

Nagyon jól tudták tehát az inyencz rómaiak, 
mily kincset bírtak az almában; miért is vacsoráikat•r
tojással kezdték, melyről az volt a hiedelem, hogy

étvágykeltő,— de a befejezés mindig csak almával 
történt. Honnét Horatiusnál ezen kifejezés — ab ovo 
usque ad mala eautara — nem egyebet je len t, mint 
egész vacsora alatt dalolva mulattatni a társaságot. 
A mi népünk ünnepélyeinél sem igen maradhat el 
az alma; - Nógrádvármegyében legalább e sorok 
írója, mint segédlelkész az általa elvégzett temeté­
seken olyan rozmarin-szállal lön minden egyes eset 
női megtisztelve, mely almába volt szúrva; másutt 
ezt ezitroinmal helyettesítik. De legszebben nyilat­
kozik az alma mellett a gyermeknek romlatlan ősz 
töne, melynél lógva a kappanezombot is képes ki­
ejteni kezéből, ha piros almát mutatnak neki.

A drámai jellem.
— Taiiulináiiv. —

Mielőtt a tula jdonképeni drámai jellemnek 
fejtegetésébe bocsátkoznám, szükségesnek tartom 
általában magának a jellemnek adni fogalmát, bog* 
ez alapon tovább fűzve okoskodásomat, rátérhessek 
úgy az egyes jellemek osztályozására , mint viszont 
azoknak egy általános jellemben való összefogla­
lására.

A jellem mindig az ember összeségében hatá­
rozódik, tehát tulajdonképen nem egyéb, mint az 
egyéni összcselekvények nyilvánulása, az érzelmek, 
szenvedélyek, az akarat- és tetterőnek foglalatja 
és egyéni mivolta s ebből folyólag eljárásunk és 
működésünknek módja.

A jellem minden egyes ember természetének 
közös vonása, vagyis minden ember bir jellemmel; — 
de viszont ismét a jellem az, mely az egyes etilbe 
reket egymástól a leglényegesebben, a legélesebben 
megkülönbözteti, és valamint csaknem egész ha 
tározottsággal el lehet mondani, hogy nincs oly 
két ember a föld kerekén, kik arezra egymással a 
legapróbb részletekig hasonlók és egyenlők volná­
nak, úgy két egymással minden tekintetbeu meg­
egyező jellemet is alig fognánk találni.

Igen szép psvehologiai és physiognamiai érte­
kezést lehetni írni e tekintetben a jellemnek az arcz- 
kifejezésben való visszatükröződéséről, mely a fenn- 
tebbi két momentumot a legszorosabb összefüggésben 
levőnek tüntetné föl.

Mindazáltal a jellemek e kiilönféleségének ezer 
változatai közepette is észlelhetünk egyes jellemcso­
portokat, melyek körében az egyes jellemek, ha 
apróbb részletekben nem is, de a főbb vonásokban 
mégis megegyeznek s ennélfogva egyes categoriákba 
sorolhatók.

így szólhatunk mindenekelőtt a jellem két leg­
ismertebb s legközönségesebb vált’íjáról; az e rő s  és 
g y e n g e  jellemről.

Az erős jellemeknek a cselekvésben határozott 
s;íg, az eljárásban szilárdság éserély , a működés 
ben kitartás képezik ismérveiket. Minden föllépésük 
imponál és csodálatunkat vagy rettegésünket éb­
reszti föl. Kitűzött ezéljukra való törekvésben tán- 
torithatlanok. A viszonyok és események nem őket 
alakítják, hanem ök alakítják a viszonyok- és ese­
ményeket.

Az ilv jellemek azok, melyek a történelemben 
korszakot alkotnak s erős kézzel megragadva az 
események kerekét, azt új irányba terelik s ki-

T A R C Z A .

A csókról.
(Külöuüg tekintettel a szerelmi csókra.)

Ayy körben feloldotta: Hevesi József.

Mielőtt ezen csattanós tliemát tárgyalnám, 
kérem szives olvasóimat, legyenek elnézéssel irán­
tam , annyival inkább, mivel tanulmányom, sajnos, 
netn annyira tapasztalaton, mint inkább képzcl- 
tnemen alapszik; és hogy az ebből merített előadás 
igen sok téves nézetekre ad okot, igen természetes.

Most térjünk a tárgyra!
Igen sok oly dologgal találkozunk a termé­

szetben, melyeket világosan észlelünk, tisztán isme­
rünk , de alaposan megérteni, annak eredetét meg 
fejteni nem, vagy alig vagyunk képesek. Nevez 
lietnök ezeket a természet bieroglyphjainak , melyek 
megfejtésére még nem találkozott régész, philolog.

Ilyen hieroglyph az érzelmek természet-alkotta 
gúláin a csók, melyet alaposan értelmezni ugyan 
nem lehet, de érezni és élvezni annál inkább. 
Mert megelégednének önök azzal. ha a csókot igy 
értelmezném: ,.A csók nem egyéb, m intáz ajkak­
nak valamely tárgygyal v ló érintkezése közbeni 
ezuppanása!*4 Nemde már maga a csók fogalma is 
hangos gúnykaezajjal r unbolná le állításomat? Pedig
hát nem helyes-e ezen detinitió? Tehetek én arról,*
hogy a esők megemlítésénél önök minden ereje, 
minden érzése önkénytelen íz ajkh gyűl? hogy kiki 
maga előtt képzeli azon alakot , melynek képén 
holdvilágos éjeken szokott el -elmélázni, mely egész 
szivét, egész lelkét betölti. mely ott lebeg önök 
előtt boldog napjaik, éjeik minden perezében és 
azon alak ajkait saját ajkaikkal látják a legtüzesebb 
szenvedély által összeforrasztva?

Ha tehát nem is tudjuk a csókot helyesen 
megítélni, alaposan értelmezni, közelítsük azt meg 
az által, ha annak nyilvánulásait megfigyeljük s 
ez által úgy hiszem képes leszek önökkel megér­
tetni oly tárgyat, melyhez különben sincs connnen- 
tárra szükségük.

Mint észrevehettek bevezetésemben, a csókot 
a különböző érzetek tolmácsaként akartam önöknek 
bemutatni; most hozzáteszem még azt, hogy a 
esők az érzeteknek egyszersmind hőmérője is, 
mert miként a hévmérő által tudomást szerzünk 
magunknak a levegő hévmérsékletéről akként, 
hogy a higany a fagypont fölött vagy alatt van-e: 
úgy minden csókolt fél, birjon az bármily kevés 
csóktani ismerettel. megtudja a kapott csókból 
ítélni a csókolőnak iránta táplált érzelmét, ha 
megfigyeli, váljon clérte-c az, az érzelem forrpont 
j á t , midőn a kebel érzelem-hullámai forrásba ho­
zatnak, vagy pedig az ajkak érintése csak hideg 
kötclcsségtcljesités, fagyos tettetése valamely soha 
sem létezett, vagy már kihalt érzetnek. Mert 
ezuppanjon bármily nagyot az a esők, legyen a 
bensöség bármily híven atl’eetálva, a csókolt fél 
rátekint a hévmérÖre s ha az a fagypontot mutat­
ja .  oda minden tettetés, az atlectatio fel van 
fedezve, a bensőségbeni hitel elveszett!

Már a régi rómaiak háromféle csókot külön­
böztettek meg: h a s i a: rokoni v. baráti; o sc u la : 
tisztelet- és s u a v ia :  szerelmi csók. Mint értekezé­
sem ezime mutatja, én csak az utóbbiról óhajtok 
szólam, de az első kettőre is teendek néhány 
észrevételt.

Egészségi szempontból igen sokan kárhoztatják 
a baráti- és tisztelet-csókokat, : ) adván ezek tnár

*) Ily ezimek alatt nem egy — titkos, de édes — sze­
relmi csók csattan cl; — ne üzenjünk nekik hadat? Szerit,

számtalan ragályos betegség eltulajdonítására okot; 
én. különösen utóbbira nézve, annál inkább egyet 
értek azon sokakkal, mivel ez nem egyéb, mint 
csak a ledér, de sohasem hasznos oldaláról ismert 
franezia divatezikkek egyike.

Es magában véve mily nevetséges is az a 
„kézit csókoloin“-féle salutálás, melyet valamely 
esélesap, plajbásztermetü, szajkómódra kerepelő, 
Adonisuak bálvánvzott stutzer vet oda az üres
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phrasis által elbájolható mademoiselle elé! Vagy 
pl. mily nevetséges a szent atyáknak úton , útfélen 
kezükre szórt csókár! Nemde kiesinyléssel, sőt 
szánalommal tekintenek ezekre, visszaidézve maguk 
elé azon boldog kort, midőn vagy mint fiúk 
hátulgomboló nadrágból kilógó megnevezhetlen va­
lamivel , vagy mint lánykák rövid ruhácskákban 
jöttek haza az iskolából a papának és mamának 
szépen kezet csókolva, többnyire otthagyva valamit 
a kézen, melyet a kedves szülő rendesen zsebken­
dőjével távolított el onnan.

Egv általában az ilyen csókokat el kellene 
törülni, a mint, hogy örömest tapasztaljuk is , hogy 
kezdenek megunottakká lenni. Barátok elégedjenek 
meg egy kézszoritassal vagy legfőlebb egy öleléssel, 
tiszteletadásnál pedig legyen elég meghajtás! Minek 
a csók ?!

Van még azután a csóknak több faja, így: 
a hivatalos-, kétn-, béke-, engesztelő-, alázat- stb. 
csókok, melyeknek jogosultságuk többé-kevésbé 
gyenge alapiul nyugszik.

Van azonban még egy csók, melyben, mint 
a költő mond ja : „nincs akarat, se jo g , se szán 
d ék ,44 mely nem kérdezi azt. ha helyes okon 
alapszik-e, ha élet veszélyeztető-e? Melyet csak úgy 
„szül a perez váratlan, hirtelen4*, mely beszélö-or 
gnnuma, tolmácsa az igaz. valódi, őszinte, lelket



.„„tatj ík a czélt, melyet a jövő nemzedéknek kii
vetni kell. K"’ ....... _ ............ veszni

Avagy ki tagadhatná, hogy Mirabcauuak a h e lv T ’ í  (“iwly-et itt,
francéin iicinzetgyul.nl,en din.... lőtt a Dé Itrété J ""C“ ® '.a«-v helytelenül. ki tudná megmondani.
.naniuialiuz, a király, elnapoló parancs hirvivii ‘ h ‘ ” ....  ....................................................
„nézett kővetkező hatalmas szavai: „Meniei iin
uram a mondja meg azoknak a kik iin, küld.'k, hoev 
„„ itt a nép akaratánál Ingva vagyunk . „ |, 4  , A  
a szuronyok ereje lesz képes he',műnket innét él 
távolítani*, ki tagadhatná, hogy ezek elhatározóI A I * « t  ■ 4 • • • 9  * * I 9  4 * * B I A - * I * *
gesz nuropa tori. uetere s megadták az e!söL;lX,

befolyást gyakoroltak egész Ránézi .ország s' 
egész Európa történetére s megadták az első löké 
a tranczia torraua lomhoz.

Maga Carlyle a franezia forradalom szellemes 
iroja is így nyilatkozik Mirabeau e föllépéséről • 
„Ilyen jeleneteknél a pillanat koroknak anyja! Ha 
Mirabeau ott nincs a nemzetgyűlésben, az eu ró p a i 
tö r té n e t  fo ly a m a  m ás le t t  v o lu a!“

A gyenge jellemek viszont, miként az ingó 
nád a szél fuvallatára, a viszonyoknak minden leg­
kisebb alakulása, az eseményekben előállt fordula­
tok, süt az erősebb jellemek‘által is majd ide, majd 
oda hajlittatnak. Akarat és tetterő hiányában puszta 
eszközeivé, játéklabdájává válnak a sors szeszélyé­
nek és az eseményeket intéző törhetlen jellemeknek. 
Eclatáns példája a jellenigyengeségnek a szcrencsét- 
\ \  1. Eajos, '*igy hazank történeteben a gvámol- 
tahin .11. Ulászló. K?

Úgy az erős, mint a gyenge jellemnek lehetnek 
elfajulásai s egyes torzvonásai.

így az erős jellem igen könnyen fajulhat min­
den más akaratot kizáró, maga felett urat el nem 
ismerő zsarnokoskodássá, viszont a gyenge jellemeket 
igen gyakran a gyávaságba látjuk átcsapni, melytől 
csak egy lépésre van az aljasság. Az ilyen embert 
azután a szokott szólásformával, habár helytelenül 
jel lem te len n ek  nevezzük. *)

Egészen inás irányú s az eddigi felhozottakkal 
ellentétben inkább theoretikus természetű osztályé 
zás lesz, ba a jellemet mint a b s t r a c t  és eo n e ré t 
jellemet különböztetjük meg.

Az abstract vagyis elvont jellemet másképen 
ty p u s n a k : jellegnek nevezzük. Typusról van szó 
akkor, midőn valamely egyen tisztán eszményítve, 
mint merő ideál van előttünk feltüntetve, mint olyan 
seholsem létezik és nem egyéb a jellemnek puszta, 
üres fogalmánál. Mig a eonerét jellem a jellemnek 
eleven, élőképe, annak mintegy megtestesülése, 
vagyis maga a dráuiailag jellemzett s z e m é ly ,  
mely cselekszik , küzd , vétkezik és bukik . de mind­
ezt jelleméből kifolyólag s azon eszmének megfele­
lőkig, melyet képvisel. Kovács Pál.

(Vége következik.)

Ali történt a színházban?
Szombaton és vasárnapim „A szamárból’" 

színmű került színre. Egyike azon daraboknak, 
mely duzzad a hóborttól s hatást nem tartalmával, 
hanem külső megjelenésével idéz elő. Veleje azon 
tanúság, hogy a türelmes elem túlságos igénybe-

*)Jellcmtelemiek nein ily, li.auem oly egyéneket nevezünk, 
kik a társadalmi becsületességet, az emberi bizalmat arcz.nl 
verik. S ze rk .

mámoritó, szivetrészegitő szerelemnek és ez : a 
sze re lm i csó k !

Mennyi s mily ellentétes fogalom van e szóban: 
szerelem.

Boldog epedés , kinos sóhaj ; . . .  . kedves mé- 
lázás , szomorú ábránd ; . .  . .  szivrészegitő öröm , 
szivszaggató b án a t;. . . .  szivárványos remény, setét 
bizonytalanság; . . . .  tiszta kéjérzettől sebesen lük­
tető vér ;. ..  . dagadó kebel, kétségbeejtő kiábrán­
dulás ; . . . .  pajkos enyelgés , titkos könyek........
de ki tudná előszámlálni a szerelem ellentétesebbnél 
ellentétesebb variatióit? Kitudna biztos, határozott 
felelettel előlépni ezen kérdésre: „Mi a szerelem

Jól mondja egy szellemdús Írónk, „a szerelem 
maga az egy isten,“ mert miként istent a bölcs 
lángeszc sem éri fel, hanem csak homályosan sejti, 
érzi határtalan, emberi észszel fel nem lógható, 
mindeneket teremtő, miudenek lelett uralgó hatal­
mát, de meg nem képes azt érteni, úgy vagyunk 
a szerelemmel is ; érezzük annak boldogsagot-arasz- 
tó , mindent meghódító, mindenek lelett uralgó 
hatalmát, de távol vagyunk attól, hogy annak 
okát kitalálnók, mert, mint költőnk mondja:

„Szerelmen kezdődik a világ, szerelmen kez­
dődik a menyország, az isten maga is szerelem es 
a szerelem maga az egy isten. Mikor isten világo­
kat teremtett, a teremtés csak egy szavába került 
és e szó volt: szerelem! Eegyen szerelem és lön 
nap! Eegyen szerelem és virágokkal lett megrakva 
a föld! Eegyen szerelem s millió teremtés kezde 
élni és örülni!-

De csak most veszem észre, mennyire eiöt 
vett rajtam a szerelem (ne tessek elhinni)! no de 
önök talán nálam is jobban tudják , hogy a szeie- 
leninek cllentállani nem lehet; vagy talán meg 
mindnyájan regszürkületben vagyunk , midőn már- 
már látunk egyes derengő sugarakat, de meg a

'•(•tel.- .■« zsarolása az Államnak rs államfőnek vesztét

szamai i p\ isel), a nyúzás következtében kipusz-
U f  i , llí rúmba dűl, a király és környezete 

p“  ig töldöututóvá lesz. lgv előadva az eszmét, az 
p íti ai eitekezlet volna s ennélfogva szerzői szük­
ségesnek látták költői köntösbe öltöztetni, s e vég- 
hol az allegóriát választották. Az egész darab tehát 
egy tobbé-kevésbé sikerült allegória. A díszletek 

színpadunkhoz képest elég szépek s az igazgatók 
dicséretére mondhatjuk, hogy sikerültek. Általá- 
han pártfogást érdemlő indulatot s igyekezetét ta ­
pasztaltunk eddigelé színészeinknél. A királyt Me 
zcv , Liliát Papp Laura kisasszony adta, mindkettő 
sikerültén. Belazor (BéketVy) szavalatában nem 
maradt Liba megett, de midőn börtönéből kiszaba 
dúl, nagyon nevetséges módon akar repülni. Neki 
a repülést csak óhajtania szab.nl. de kísérletet 
tmmm nem, vagy legalább nem úgy, mint tett. 
Mint L illának , úgy Belazornak is meg kell őriznie 
méltóságát mindvégig, koldúsbotra jutva is királyok. 
A vasárnapi előadást a szombatinál is sikerültebb­
nek kell mondanunk, kivéve egyet. A majmot 
(\ olgyi Ödön) értjük. Szombaton csak vakarózott, 
vasárnap már egyebet is tett. Az ily imleeens 
„egyebet- egyszer és mindenkorra kikérjük magunk­
nak , azt is kétségbe vonjuk, hogy a vakarózást ma­
jomhoz meg illőbb s mégis illedelmesebb mozdula­
tokkal helyettesíteni nem lehetne. Egy elegáns ma- 
gataitású Rubin (Aradiné), egy graeieuse mozdu- 
latú Saphir ( \ olgyi < iyuláné) s egy vakarózó majom, 
wie ríiumt sieh das zusammen? Ha Völgyi Gyu- 
láiiet a szépén elemekeit „t ’serebogár dalu-ért még 
külön kiemeljük s \ ölgyi Gyulát Gocambo) eredeti 
humoráért megdicsérjük , a főbb szereplőket sorba 
vettük. A színház mindkétszer megle ictősen meg 
volt telve.

Kedden „Hamupipőke" került színre. Irta
Benedix. Meséje mindenki előtt ismeretes s így 
mindenki alkothat magának a darabról némi képet. 
Eltrida szerepében Papp Laura kisasszony, Albert 
grótéban Békeíly vált ki. Mindkettő elismerést ér­
demlő buzgalommal játszott ugyan, de tévedt is. 
Mikor Eltrida Golumbusról kézi szólni, még nem 
szabad szónokolnia. Addig, míg a vendég gróf a 
kérdést intézi hozzá szerényen, csaknem félénken 
beszél. Azután Columbus jellemzésénél belemeleg­
szik tárgyába s a nagy ember óriási szellemétől 
mindinkább és inkább elragadtatva fokozódó hévvel 
és elragadtatással szól. Békeíly szépen s a valódi 
érzelem hangján beszélt. De kevés különbséget tett 
az érzelmek árnyalásában. A szerelem ecsctelésénél 
több tűz kellett volna mint egyebütt, igy halvány 
8 hatástalan maradt. A többi szereplők helyüket 
jól megálltak; de szerepeik könnvebbek is voltak. 
Közönség igen kevés.

Csütörtökön Thomson Alfréd „Javotte" czimű 
operetteje adatott elő. Zenéjét irta Jónás Emil. Az 
előadást sikerültnek kell mondanunk, mert a jelen­
volt közönség folyton derültségben maradt.

Kérjük a tisztelt közönséget, hogy most a 
hosszú esték bekövetkeztével többször emlékezzenek 
meg színészeinkről, mert nem csodálnék, ha a 
pártfogás hiánya miatt buzgalmuk lankadna. S

szerelem napja nem ragyog, még uem világítja 
be fényes, éltető, melengető sugaraival életünk 
világát? Kedvesen hallgatjuk az ébredő pacsirta 
édesen zengő dalait, de saját szivünk acol hárfáján 
még nem pendültek meg azok a bűvös, varázsszerü , 
elragadó, lágyan-epedŐ hangok ?

A szerelem beszéd-organuma tehát a csók, 
mely itt ép oly fontos szerepet játszik , mint a 
közéletben a beszélő tehetség. Mert a szerelmesek 
legfölebb a színpadon, vagy regényekben ömlenge­
nék virágos, czifra egetverö, csillagokat rugó 
phrasisokat; mig a valóságban „minden erő és 
érzés az ajkba gyűl", csak a csók beszél és ezzel 
jobban megértik egymás érzelmeit, mint midőn 
valamely Don Juan valami regényből bemagolt 
czifránál ezifrább, vadnál vadabb, alfeetált érzel­
mekkel elárasztott szóözönncl tolmácsolja Dulcineá 
jának szerelemnek gúnyolt szenvelgését.

Fényesebb a szónál a tett, édesebb a szónál a csók ! 
Hogy is ne volna édesebb, mikor ott a leg- 

bensöbb, legboldogabb szerelem minden ereje, min­
den érzése egybegyül, hogy mindezzel mcgdelejcz- 
ze , elmámoritsa azt, ki elég boldog mindezeket 
esak oly hévvel, csak oly édesen boldogitólag 
viszonozhatni! Mennyi boldogság, mennyi földön­
túli élv e szóban sze re lm i csók! Ott látjuk 
magunk előtt a esillagmiriárdoktól tündöklő nyári 
éjt, melyet a hold mélán rezgő sugarai bűvös 
tündérfátyollal vonnak be, ott látjuk a kellemes, 
sűrűn fedett lugast, melyen a hold sugarai átszű- 
rőduek, érezzük mintegy az illatüzönben úszó leve­
gőt és hogy képünk teljes legyen, halljuk a csalo­
gány hódító zokogását s végre előttünk ül a 
boldog, a legtisztább kéjt élvező, a suttogó sze­
relmespár, hcviilö kebellel, duzzadó szívvel, hall­
gatagon esak sziveiknek halk d o b o g á sa  s a forró,
részegítő esókár árulja el, hogy — élnek.

fordithat-e felnőtt ember feleslegéből nemesebb 
ezélra, mint a művészet pártolására?

IRODALOM.
— S zeg ed en  B u rg e r Z s ig m o n d  özvegye 

kiadásában megjelent: „A m ag y a r iro d a lo m  
d i öli éj l i a n . “ Irta l'arnóesy Tivadar togvmn. ta­
nár. A müvevske a polgári iskolák növendékeinek 
kézikönyvül, középiskolák számára bevezetésül, 
érettségi vizsgálatra készülőknek pedig ismétlésül 
vau a já n lv a . Szerző nem ragaszkodik a korszakos 
felosztáshoz, hanem irodalinuuk egv-egv ágát köny- 
nyehb áttekintés végett legrégibb időktől napjain 
kig megszakítás nélkül tárgyalja, úgy, hogy az 
olvasó a korszakokra nézve is tájékozhatja magát. 
Ára 60 kr.

-  \  odiáner F.-nél B. pesten megjelent a „D eák 
em lék " , szerkesztette s kiadta a magvarországi 
11. egyetemes tanitógyülés .50 s bizottságának közp. 
albizottsága ; tiszta jövedelme a keszthelyi gymna­
sium mellett néptanítók gyermekei számára létesí­
tendő „Deák Ferencz alapítvány- ra fordittatik. 
Ara 10 Jer.

— ú j lap. Kolozsvárt f. hó 15-én jelent meg 
a „Sport"" első száma, mely lap, czimének meg- 
felelöíeg, a sport körét teljesen felöleli s hivatalos 
lapja a „Királyhágón inneni tűzoltó szövetség-, a 
„Kolozsvári torna-vivoda" és a „Polgári lövész 
egylet- nek. Szerkesztő és k iadó-tulajdonosa: B é ­
ke sy K á r o ly ,  fömunkatárs: Móricz István.
Ara egy évre 4 írt., félévre 2 írt., negyedévre 1 
Irt. Ajánljuk a tartalmas lapot vadász társul,dunk 
és tűzoltó-egyletünk figyelmébe.

— A n a p o k b a n  hagyta el a sajtót Szántó 
J. ügyvéd által szerkesztett: „ Jo g á sz  n a p tá r  1877. 
é v re - , mely a közönséges naptári év mellett a mi 
uiszteriumok , ügyvédi és közjegyzői kamarák , a 
vidéki, tóvárosi és bécsi igazolt ügyvédek stb. név­
sorát, a szükséges bélyeg ilíjszabást stb. tartalmazza. 
Ügyvédek számára, az időleges jegyzetek miatt igen 
czélszerüvé teszi e könyvecskét a naptári résznél 
betett tiszta lapok . különösen pedig az alkalma­
zott palatábla , miért is a helybeli ügyvédi kar figyel­
mébe ajánljuk. Ára 1 írt. í>0 kr.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Helybeli jótékony Noegyletünk az évenként 

rendeztetni szokott katalinnapi bálját ez évben no­
vember 25-én tartja meg.

— Athletika Budapesten az athletikai klubb, 
különösen az egyetemi polgárok között, mindig 
nagyobb és nagyobb mérvben pártoltatik s ez 
eszme a vidéken is újabb hódítást tett, a mennyi­
ben a fővárosi mintájára legközelebb Zomborban 
is alakult athletikai klubb. Hát nálunk uem lehetne 
hasonló klubbot életbe léptetni?

— Városi statútumunk az építkezésre vonat­
kozólag azt rendeli, hogy az útezára szolgáló ere­
szek vízlevezető csatornákkal látandók el. Ezeknek 
hiánya földszinti házaknál még nem oly igen kelle 
metlen , de ha az ember esős időben a collegium 
édülete mellett kénytelen elmenni, bizony jól bele-

Kell ehhez commentár?
\  agy midőn veszélyben van a haza. Az ifjú 

kardot kötve oldalára, óhajtja hazáját megvédeni s 
ha kell, érte elvérezni és kedvese, ki fel tudja 
fogni, át tudja érezni, érteni e szavak jelentését: 
„A haza minden előtt!- nem birja, nem akarja őt 
ebben megakadályozni.

Út a búcsúóra. A két szerető egymás karjai­
ban várja a nehéz pillanatot, midőn egymástól 
hosszú-hosszú időre, talán őrökre elszakittatnak s 
mi természetesebb, a gondolat szorosan összeforraszt­
ja  ajkaikat.

Mennyi érzést, mennyi bút, mennyi fájdalmat 
kell, hogy az ajkak ném án egymásnak tudtára 
adjanak ! Némán , hallgatagon , . . . . nem beszél más 
esak a csók, az érzelmek e bü tolmácsa. Elgon 
dolják, hogy el kell válniok egymástól és szóró 
sabban ölelik át egymást, hevesebben forr a csók; 
elgondolják a csatatér borzasztóságát, s liogv talán 
ez elválás örökös, hogy c földön talán soha többé 
nem látják egymást, hogy a halál fagyos, dermesztő 
keze örökre el fogja őket egymástól választani . . . . 
és az ölelés még szorosabb, még hevesebb, a csók 
valóságos tiizárrá lesz , szeretnék lelkűket, éltüket 
egygyé olvasztani össze, hogy soha-soha el ne 
választaná őket egymástól semmi, hogy örökké
egyek lehetnének, örökkön-ürökké! . . .• •

< >röm és fájdalom némák, mint Vörösmarthy 
mondja: „Nem érez az, ki érez szavakkal mond- 
hatót!- szavak nem fejezhetik ki a lelketrázkódtató 
örömet vagy fájdalmat, hanem mint láttuk a esők 
képes azokat tolmácsolni.

lgv mondja Szász Károly:
S mit el nein nioii'ilistnak 
A tökélvtelen flunk:
Mind intgmagyarázza 
E g y  éd en  m e le g  eaók.

arcz.nl
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kapaszkodjék esernyőjébe, különben kiveri a aét 
emeletnyiről alá zuhanó viz a kezéből. Tudjuk, 
hogy e statútum visszaható erővel nem bir, de 
tahin az Egyháztanács megtehetné a csatornázás 
szívességét a közönség kényelmének.

— Beküldetett. Tekintetes Szerkesztő úr! Be­
cses lapja f. hó 15-én megjelent számában foglalt 
közgyűlési tudósítás több oldalról nekem tulajdo- 
nitiatik. Minthogy ezen föltevés annyiban jogosult­
nak látszik lenni: bogy X? jegy alatt jelent meg s 
ezen jegy alatt régebben egyedül én írtam e lapban ,
tisztelettel kérem abbeli nyilatkozatom közzétételét: •
mikép nemcsak ama közgyűlési tudósítást nem én 
irtain, de egyátalában a „Kecskeméti Lapok4 mun­
katársai közé magamat számíthatni szerencsés sem 
vagyok. Kecskemét, 1876. október 16-án. Boódor 
Sándor. (Kívánatéra kijelentjük, mikép ama czikk 
nem ön által küldetett be. Szerk.)

— (Beküldetett). Mindazon t. ez. hölgyek, kik 
a legutóbbi gazdasági tárlat alkalmával rendezett 
bazárnak ételnemüeket adakozni szívesek voltak , 
alulírott által tudósittatnak . hogy ott hagyott edé­
nyeiket és evőeszközeiket Kun Anna úrhölgynél át­
vehetik. Kecskemét, 1876. október hóban. Kada 
Elek , nőegyleti jegyző.

— A félegyházi agárverseny november s- és 
9-én fog a Csoiyós pusztán megtartatni. Futhat 
minden agár, dij a részvényeseknek 5 frt., nem­
részvényeseknek 10 frt. A legjobb agár tulajdo­
nosa egy 80 frtos nyeregszerszámot kap. Jelent­
kezni lehet nov. 7-én déli 12 óráig Bánhidy István 
úrnál Félegyházán.

— Nyilvános köszönet. A kereskedelmi ifjúság 
által f. hó 11-én rendezett zártkörű tánczvigalom 
alkalmával jótékony ezélra pénzgyűjtő* eszközölte­
tett , melyből a rendezőség az izr. nöegylet részére 
4 frt. 70 krt juttatott kezeimhez. Midőn ezen össze­
get nyilvánosan nyugtáznám , egyúttal az egylet ne­
vében szives köszönetét mondok a kegyes adako­
zóknak. Schwartz Józsefné, egyleti elnök.

— Egy rakonczátlan óra. Pest-Kis-Kunmegye 
gyűlésén f. hó 14-én a gyülésterem órája igen ra- 
konezátlanul viselte magát. Egy szónok épen a 
leghevesebben beszélt, midőn az óra verni kezdett 
s vert 10 perezig folyvást, mi oly zavarba hozta 
a gyűlést, hogy a vizsgálatot a rakonczátlan óra 
ellen azonnal elrendelte. Úgy látszik, hogy egyik­
másik közgyűlésünk lefolyásának ily rakonczátlan- 
kodó óra általi megakadályozását sokan kívánatos­
nak tartották volna nálunk is.

— A kecsk. jogász-segélyzö-egylet választmá­
nyát a jelen iskolai évre következőleg alakító meg: 
Egyhangúlag megválasztattak: Elnökké: Kovács 
Pál 111. é. joghallgató. Alelnökké: Lavicska Pál 
111. é. j. Titkárrá: Jancsó Dezső 111. é. j. Pénz­
tárnokká: Galambos Adolf 111. é. j. Ellenőrré: 1*. 
Szappanos Sándor I. é. j. Bizottsági tagokká: 
Szőke László IV. é. j., Nagy János IV. é. j., Rigó 
István 111. é. j., Tóth Vineze 11. é. j., Kovács 
László II. é. j., Kovács Rezső II. é. j., Balogh 
János I. é. j., Muraközy Jenő I. é. j. Póttagokká: 
Baktav Albert II. é. j., Niedzivulszky László 11. 
é. j., Papp Ferenez I. é. j., Kálmán Imre I. é. j .

— Borzasztó gyilkosság. Körönyző Jánosné 
Czegléden egy 7 éves és egy 3 éves gyermekét 
felakasztotta, azután pedig önmagát végezte ki. 
Eddigelé az ok még nincsen tudva, mi a szerencsét­
len not e kétségbeesett lépésre bírta.

tudja, én télen lovagoltam rajta keresztül, akkor 
a tenger be volt fagyva.

♦
* *

Kis le á n y : — Papám, mi az a humbug? 
Apa : H át. kis leányom , humbug . .  . humbug . . . 
a z . . .  az, ha a mama azt mondja nekem, hogy 
szeret és az ing gombomat még sem varrja fe l!..

* 4:
A u tiq u a r :  Ezek itt a nagy Rólánd nyereg­

pisztolyai, melyeket akkor használt , midőn Rouces- 
valesnél a törökök megölték. \ evő: — De hisz, 
abban a korban még nem is voltak pisztolyok ? — 
A u tiq u a r : Epén azért nagy ritkaságok ezek.

Tudósítás a kecskeméti hetivásárról.
1876. október 20.
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TASSY PÁ L.

H I R D E T É S E K
4356.
1876. hirdetmény.

M O Z A I K .
Egv katonatisztet a háborúban — egv golyó által 

sebesitve meg lapoezkáján, a kórházba vitték 
s orvosi gondozás alá vették.

Több napon át az orvosok mit sem tettek, 
mint a sebet sondiroztók (kutatták). A tisz t, ki e 
műtétek alatt sokat szenvedett, végre türelmét 
vesztve , igy kiálta fel:

— De mi a poklot keresnek az urak ?
— A golyót uram, melyet mindeddig nem tud­

tunk megtalálni!
— llát miért nem szóltak előbb, — mond a 

tiszt indignáczióval, — hisz a zsebemben van!
*♦ *

— Beszéljünk őszintén doctor úr, — mondá 
egyszer Nagy Frigyes orvosához, — életében hánv 
embert ölt ön meg?

Síre, — viszonzá az orvos, -  majdnem bárom 
százezerrel kevesebbet, mint fólséged!

4>♦ *
— Szabad kérnem a jövő tou rt, angyali nagy- 

sám? kérdé a fiatal dandv a hölgyet.
— Köszönöm, sajnálom, már „a v a n z s iro z -

va“ vagyok!
• *

* * ,
— Volt-e ön Velenczében? — Oh, igen, per­

sze, hogy voltam. — No akkor látta ön is Velen- 
eze régi pompáját? — Azaz. én csak éjjel keresz­
tül lovagoltam rajta, mert épen útainba esett. -  Az 
nem is lehet, hisz Velencze a tengerben áll. — No,

Üres fogak kitöltésére
nincs hatályosabb és jobb szer, mint dr. • / .  <»•
udv. fogorvos űr (Bécs varos, Bognergasge Nr. 2.) fog- 
ó n ja , melyet mindenki könnyen és fájdalom nélkül be­
helyezhet odvas fogaiba, mely aztán a fogrészekkel és 
foglníssal teljesen egyesül, s a fogakat a további elrom­
lástól óvja s a fajdalmát csillapítja.

Anatherin-szajviz
Dr. POPP J. G. Cb. kir. udvari fogorvostól 

Becsben Stadt Bognergasse Nr. 2.
üvegekben 1 f it .  40 kr. a legkitűnőbb *zer esúzo 
fogtájdalmakban, gyuladásoknal , a toghús daganatai­
én sebeinél; fölolvasztja a létező togkövet és megaka­
dályozza annak új képződését : az inogó fogakat a fog­
bús erősítése által szilárdítja; s midtől a fogakat és fog­
búst minden ártalmas anyagoktól megtisztítja, a szájnak 
kellemes frisseséget kölcsönöz és már rövid liAMUiáint 
után eltávolítja a kellemetlen szagot.

A n ath erin -fo g p asta
Dr. POPP J. G. és. kir. udv. fogorvostól 

Becsben.
Egy üveggel 1 frt. 22 kr. Ezen készítmény a 

lehelet frisseségét és tisztaságát fentartja, azonkívül a fo­
gaknak hófebérséget kölcsönöz, azok romlását megaka­
dályozza és a fogluist elosbiti.

Dr. Popp J. G. növény-fogpora.
A fogakat oly szépen tisztítja, hogy annak na­

ponkénti használata által nemcsak a közönséges íngkő 
eitávolittatik , hanem a fogak zománeza és tinomsága is 
mindinkább tökéletesbül.

l i a i ű u i h ^  /
Kecskeméten: Molnár János, katona Zsig­

u liid  és Maebleid Alajos, Nagy-Körösön: Pravler N. 
és Kudv J., Czegléden: Persay A., S zo ln o k o n : llo- 
ránazkj 8. A bout ban : Schefteik M Knn Szent- 
M iklóson: íó th  s.. K élegv liazán : liotler A., Szabad- 
Szálláson: Kosznyax A., Izsákon: lloránszky S., 
C so n g rá d o n : Jeszenszky K., Duna-Versén: künké A., 
Kis-Körösön: Gubás K. és Bánkúk .1., Kalocsán: 
Horváth k ., Mozo-Táron: Somogyi J., és Majsán: 
Tarjav gyógyszerész uraknál.

Ó V Á S . " W
Azt tapasztalom, hogy az általam 26 óta készített 

és kőzktdveltségű
A natherin  szájv íz

hason név alatt hamisittatik és ulőadatik.
A t. közönség ámítására az ezen hamisítás készí­

tői ugyanazon felszerelést használják , mint minőkkel én 
a saját gyártmányaimat ellátom.

Ennélfogva mindenkit figyelmeztetek, hogy az ál­
talam készített Anatherin szájvíz mindenkor teljes ezé- 
gemmei J. G Popp cs. kir. udvari fogorvos Bécs, 
Bognergasse 2. a cs. kir. osztrák udvari czimerrel (két 
fejti sas gritickt»d tartva) és a tör énycsen letett óvj egy - 
gyel lesz ellátva és mindazon készítmények, melyek 
ugyan hasonló , de m in éppen az itt leirt felszereléssel 
lesznek ellátva, hamisításnak tekintendők, egyidejűleg 
azt is megjegyzem , hogy a hamisított Anatherin szájvíz, 
mely gyakran kártékony hatású, olcsóbban adatik el. 
Azért is , hogy egyrészt valódi Anatherin szájvizem jó 
hírneve a hamisított által csorbulást ne szenvedjen, 
másrészt meg, hogy a hamisitók ellen fölléphessek, 
tisztelettel fölkérem a t. ez. közönséget, hogy a hami­
sítottunk megismert Anatherin szájvizet, az eladó neve 
megnevezése mellett , nálam valódi ellen cserélje ki.

J. G. Popp,
e s á s z .  k ir . f o g o r v o s

3 (25—20) Bécs, Bognergasse 2.

A kecskeméti királyi törvényszék telekkönyvi osztálya ré­
széről közhírré tétetik, miszerint Kecskemét város közön­
sége felperes részére 1594 frt. 72 kr. töke követelése és já­
rulékai kielégítése végett, végrehajtást szenvedett alperes 
( ’sorba Mihálynak biróilag lefoglalt a puszta-ágeaegyházi 32 
számú telek könyvben 40. részletszám alatt foglalt s neve alatt 
beirt szántó, rét és tanyából álló s biróilag 5294 frt. 50 krra 
becsült fekvőségére, — valamint a kecskeméti 170. sz. tjkvben 
195. r. sz. a. foglalt házból alperest illető s biróilag 775 írtra 
becsült fele részre a nyilvános árverés elrendeltetett és árve­
rési határidőül 1876. évi november 15. és szükség esetében 
1876. évi deczeiuber 15. napjának mindég délelőtti 9 órája 
a telekkönyvi hivatalban akként tűzetett ki, hogy első alka­
lomkor az árverés alá bocsájtott ingatlanáig becsárou alul el 
nem adható.

Venni szándékozó tartozik a becsértéknek 10°0-át kész­
pénzben bánatpénzül az árverési kiküldött kezeihez letenni 
különben az árverésben részt nem vehet.

Az árverési feltételek, melyek az árverés előtt felolvas­
tatnak, az árverést megelőzőleg mindenki által a telekkönyvi 
hivatalban megtekinthetők.

Eelszólittatnak azon jelzálogos hitelezők, kik nem ezen 
telekkönyvi törvényszék székhelyén vagy ennek közeliben 
laknak aziránt , bogy a vételár felosztása alkalmával leendő 
kepviaeltetésök végett a törvényszék székhelyén megbízottat 
rendeljenek, és azok nevét s lakását az eladásig jelentsék be, 
mert ellenkező esetben a hivatalból kinevezett gondnok által 
fognak képviseltetni.

A perrendtartás 433. és 466. §§-hoz képest felhivatnak 
mindazok, kik a fentebb kijelölt javak iránt tulajdonjogi vagy 
más igényt, vagy elsőbbségi jogokat él vényesitlietni vélmdc, 
hogy kereseteiket a hirdetmény közzétételének utolsó napjától 
ftzámitaudó 15 nap a la tt, ezen telekkönyvi törvényszékhez 
adják be, különben azok az árverés foganatosítását nem gá­
tolhatván , egyedül a vételár fölöslegére fognak utasittatui.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék telek könyvi osztályá­
nak 1876. évi szeptember 20-án tartott üléséből. 166 (1 — 1)

1291. «z. 
t. i s  70. Areresi hirdetmény.

A kecskeméti királyi törvényszék telekkönyvi osztálya 
részéről közhírré tétetik, miszeréut K<‘csk(‘niéf város kö­
zönségé felperes részére 931 frt. 43 kr. töke követelése és 
járulékai kielégítése végett, végrehajtást szenvedett alperes 
Ihigár János és Paréj .Máriának biróilag lefoglalt a kecs­
keméti 1611. számú telekkónyvben lölO/a. részlet szám alatt 
foglalt s neveik alatt beirt s 430 írtra becsült házukra, to­
vábbá a puszta-szentkirályi 120. szánni telekjkvben 149. részi. 
Szám alatt foglalt s tartozékaival együtt 24OS frt. 50 krra 
becsült földbirtokukra a nyilvános árverés elrendeltetett és 
árverési határidőül 1876. évi november 22. és szükség eseté­
ben 1876. évi deczember 22. uapjának mindég d. e. 9 órája a 
telekkönyvi hivatalban akként tűzetett ki, hogy első alkalom­
kor az árverés alá bocsájtott ingatlanság becsáron alul el nem 
adható.

Venni szándékozó tartozik a becsértéknek 10° 0-át kész­
pénzben bánatpénzül az árverési kiküldött kezeihez letenni, 
különben az árverésben részt nem vehet.

Az árverési feltételek, melyek az árverés előtt felol­
vastatnak, az árverést megelőzőleg mindenki által a telekkv. 
hivatalban megtekinthetők.

Eelszólittatnak azon jelzálogos hitelezők, kik nem ezen 
telekkönyvi törvényszék székhelyén vagy ennek közeliben 
laknak aziráut , bogy a vételár felosztása alkalmával leendő 
képviseltetésök végett a törvényszék székhelyén megbízottat 
rendeljenek, és azok nevét s lakását az eladásig jelentsék be, 
mert ellenkező esetben a hivatalból kinevezett gondnok által

| fognak képviseltetni.
A perrendtartás 433. és 466. §§-hoz képest (elhivatnak 

mindazok, kik a lentebb kijelölt javak iránt tulajdonjogi vagy 
más igényt, vagy elsőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, 
hogy kereseteiket a hirdetmény közzé tételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt ezen telekkönyvi törvényszékhez 
adják be, különben azok az árverés foganatosítását nem gá­
tolhatván, egyedül a vételár fölöslegére fognak utasittatui.

Kelt a keeskeiueti kir. törvényszék telekkönyvi osztá­
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talban add g is megtekinthetők lesznek.
Kecskemét, 1876. október 18.
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Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1876.




